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प'रचय 

बाइबल कp सबस ेअिधक उपेिmत पुWतक होन ेम̀ संभवतः �े´गीत ही है जो 
य दा कp प/ी का ,ितf_दी है। जब@क यह तक6  देना अिनयत होगा @क बाइबल 
कp सभी पुWतकB पर एक समान ज़ोर @दया जाना चािहए, @फर भी यह सlय है 
@क उन म̀ स े ,lयेक के अ8ययन म̀ कुछ न कुछ लाभ है। परमे|र ने अपनी 
दरूदkश6ता म̀ यह सुिनि9त @कया @क य दा कp पुWतक नए िनयम खqड म̀ 
सि^मिलत हो। य@द और कोई कारण न भी हो तो भी मसीही समाज को इसी 
कारण स ेइस पर 8यान देना चािहए। Üकंतु, य दा छोटे स ेधाkम6क लेख स,े िजस े
सामा_य पि/यB और ,कािशतवाvय के म8य Wथान @दया गया है, बढ़कर है। 
इसम̀ एक स_देश है िजसे मसीिहयB को सुनना चािहए। 

य दा कp dाzया के िलए पहला कदम, जैसा @क बाइबल के ,lयेक लेख के 
िलए, होना चािहए @क यह ,i @कया जाए @क यह लेख अपने आप को कैस े
,Wतुत करता है। य दा कp प/ी vया छाप छोड़ती है? लेखक ने लेखनी काग़ज़ 
पर vयB लगाई? vया वह अपन ेपाठकB को ,ोlसािहत करना चाहता था? vया 
उसका उ¥े�य और िस� रीित स ेिसखाना था? vया वह उनके साथ एक Wथाई 
संबंध बनाना चाहता था? vया वह उ_ह̀ खतरB के ,ित सचेत करना चाहता था? 
वत6मान मसीही जसै-ेजैस े ऐस े ,iB के उ�र देने पाएगा, उसकp समझ बढ़ती 
जाएगी। लेख के िलख ेजाने के दो हज़ार वष6 प9ात जीने के कारण, लेख के िलख े
जान े के समय कp उस प'रिWथित को पुनः उlपG करना, िजसके कारण यह 
िलखा गया, कोई छोटा काय6 नहa है। 

वत6मान पाठक, य दा और उसके तlकालीन पाठकB के बीच के संबंधB कp 
गित को िजतना पुनः उlपG करने पाएंगे, वे उतना अिधक लाभाि_वत हBगे। इसी 
कारण यह ,यास _यायसंगत है। वत6मान पाठक, अ_य बातB के अित'रe यह 
जानना चाहत ेहJ @क य दा और उसके पाठकB के म8य के संबंध को कैस ेबनाए 
रखा गया। उसे vयB ज़ारी रखा गया? य दा और उसके पाठकB के म8य उस 
समय कp प'रिWथित को समझने स ेआज के पाठक इस प/ी के स_देश को उसी 
,कार पढ़न ेका ,यास कर̀गे जसै े,थम पाठकB ने @कया था। जब वे ऐितहािसक 
और सािहिlयक िवषयB स े िनपट ल̀गे तब ही वत6मान पाठक आगे बढ़ने और 
पूछने पाएंगे @क प/ी के स_देश का आज उनके अपने मसीही िव|ास और 
dवहार के साथ vया ताlपय6 है। 

 
 



 134 

प/ी का उ¥े�य 

य दा कp प/ी के सामा_य पठन स े ही यह आभास हो जाता है @क िजस 
मसीही समाज को वह संबोिधत कर रहा था उस ेऐसे लोगB स ेखतरा था िज_ह̀ 
लेखक “भिeहीन” (य दा 4) कहता है। य दा अपनी िन_दा म̀ �ूर था। य@द हम 
बाइबल कp पुWतक̀ �मवार पढ़ रहे हB, तो उसके शYद हम̀ लगभग तुरंत ही कुछ 
िपछले पGे पलटन ेपर बा8य कर̀गे। य दा को जो इन “भिeहीन” मनुcयB के 
िवषय म̀ कहना था वह लगभग उसके समान ही है िज_ह̀ पतरस न े “झूठे 
उपदेशक” कहा (2 पतरस 2:1)। जब@क दोनB मे स ेकोई भी लेखक इस बात के 
वण6न म̀ नहa जाता है @क िज_हBने मसीही समुदायB को परेशान @कया था 
उ_हBन े वाWतव म̀ vया िसखाया था, पर_त ु ,तीत होता है @क उ_हBन ेसमान 
लोगB का ही वण6न @कया। 

य दा के “भिeहीन” लोगB और पतरस के “झूठे उपदेशकB” न ेमसीिहयB को 
ही अपन े लाभ के िलए ,योग @कया (य दा 16; 2 पतरस 2:14), और 
अिधका'रयB को तुPछ जाना (य दा 8; 2 पतरस 2:10)। वे अनैितक थे। उ_हBन े
मसीही िस�ांत और मसीही dवहार के परWपर आि�त होने को धँुधला @कया 
(य दा 12, 13, 18, 19; 2 पतरस 2:13, 14)। लगता है @क उन ही िशmाn, 
संभवतः उन ही dिeयB न ेउन दोनB कलीिसयाn को ,भािवत @कया था िज_ह̀ 
पतरस न ेअपनी दसूरी प/ी fारा और य दा न ेसंबोिधत @कया है। य@द यही 
कारण था, तो यह िवचार उठता है @क िजस उ¥े�य स े2 पतरस िलखा गया vया 
उसी के कारण य दा भी िलखन ेको ,'ेरत Dआ। एक लेखक के िलखन ेके उ¥े�य 
को जान लेन ेस ेदसूरे लेखक के िलखन ेके उ¥े�य को अिधक भली रीित स ेसमझा 
जा सकता है। 

य दा और 2 पतरस कp पि/याँ @कसी न @कसी रीित स ेपरWपर संबंिधत हJ। 
इनके सुराग ढँूढ़न ेके िलए हमारे पास इन दोनB के लेख ही हJ। यह @क इनम̀ बDत 
कुछ साझा है एक Wपt त�य है। य]िप इसका ,माण लाना होगा, पर_त ुइनकp 
समानताn को Wपt करने म̀ बDत सहायता हो य@द दोनB लेखक एक ही Wथान 
पर रहत े हB, समकालीन हB, परWपर प'रिचत हB। यह संभावना अक�पनीय 
नहa है। कलीिसया के आरंिभक समय म̀, पतरस और य दा यTशालेम कp 
कलीिसया म̀ गहराई स े िल� थे। य@द दोनB पि/यB कp ितिथ, कलीिसया के 
आरंिभक दो या तीन दशकB म̀ िनधा6'रत हो सके, तो दोनB ही एक-दसुरे के काय6 
स ेअवगत रहे हBगे। य@द दोनB ही पि/याँ एक िब�कुल ही आरंिभक काल स ेहB 
जब य दी मसीिहयत य @दया स ेबाहर फैल ही रही थी, तो इसस ेइन दोनB 
पि/यB कp परWपर सािहिlयक िनभ6रता को समझा जा सकता है। vयB@क हम इन 
पि/यB को िव|सनीय मानते हJ – 2 पतरस इसी नाम के ,े'रत fारा िलखी गई 
और य दा याकूब के भाई, इसिलए यीशु के भी भाई, fारा – इसस ेयही संकेत 
िमलता है @क जब उ_हBन ेअपनी य े पि/या ँ िलखa तब दोनB यTशालेम म̀ ही 
रहत ेथे। 
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आज का पाठक न केवल य दा और 2 पतरस कp समानताn का आँकलन 
चाहेगा, वरन उनकp िभGताn का भी। इन पि/यB का िनरीmण @दखाता है @क 
िजन कलीिसयाn को इनके लेखकB न े संबोिधत @कया उनके िलए खतरा 
िब�कुल एक समान नहa था। इसके अित'रe, ,lयेक लेखक चेहरे या ,ित´ा 
fारा िविभG कलीिसयाn fारा म̀ प'रिचत था। इसिलए दोनB लेखकB के 
,भाव का दायरा िभG था। पतरस कुछ कलीिसयाn को अिधक ,भावी रीित स े
िलख सकता था और य दा कुछ अ_यB को। पि/या ँइस बात म̀ समान हJ @क 
दोनB ही लेखकB न ेझूठे उपदेशकB के ,भाव स ेहोन ेवाले अdविWथत हालात को 
संबोिधत @कया। @फर भी 2 पतरस और य दा म̀ किलिसयाn fारा िजन खतरB 
का सामना @कया गया उनकp अlयािधक समानताn के कारण यह िनcकष6 नहa 
िनकाल लेना चािहए @क एक ही प/ी दोनB कलीिसयाn कp िभG प'रिWथितयB 
को समुिचत रीित स ेसंबोिधत कर सकती थa। 

दोनB ही लेखक चाहते थे @क उनकp कलीिसयाएं यह जान ल̀ @क जब 
उपदेशक (जो नए आए हJ) ,े'रतB के स_देश स ेसमझौता करत ेहJ, तो वे मसीही 
समुदायB के और उस ,भ ुके, िजसकp वे सेवा करते हJ, म8य अवरोध खड़ ेकरते हJ 
(य दा 20, 21; 2 पतरस 2:20, 21)। न तो पतरस न ेऔर न ही य दा न ेझठेू 
उपदेशकB का वण6न करने के िलए शYदB म̀ कोई नम² कp। कलीिसयाn को 
परेशान करने वाले, कलीिसयाn के सामन े अपन े आप को चाहे जैसा ,Wतुत 
करते हB वे िनबु6ि� पशुn स ेअिधक भले नहa थे (2 पतरस 2:12), िजनके िलए 
“सदा काल तक घोर अ_धकार रखा गया है” (य दा 13)। यह काफp Wपt है @क 
दोनB ही पि/यB के िवषय-वWत ुउपदेशक एक ही ,कार के थे। 

य]िप य दा और 2 पतरस कp समान प'रिWथित स ेइ_कार नहa @कया जा 
सकता है, ,lयके प/ी के अपने उ¥े�य और िविधया ँहJ। य दा स ेअिधक पतरस 
झूठे उपदेशकB के उन दावB के बारे म̀, @क उनकp समझ ,'ेरतB कp गवाही  
(2 पतरस 1:3, 8) स ेबढ़कर थी °चिंतत था। सभंवतः अनाव�यक युगा_त संबंधी 
समझ न ेझूठे उपदेशकB fारा ,भ ुके लौटने का इ_कार करवाया (2 पतरस 3:3-
10)। अपनी ओर स,े य दा न ेय दी सािहlय के सहारे, िजसका उसके पाठक लंबे 
समय स ेआदर करत ेआए थे, उनका सामना @कया जो अपने अधम² दावB और 
dवहार fारा उन कलीिसयाn को, िज_ह̀ वह जानता था, परेशान कर रहे थे। 
,lयेक प/ी म̀ अपनी िविशt छाप है। 

य दा और पतरस दोनB न े पाठकB को Wमरण करवाया @क उनके ,थम 
िशmकB कp ,'ेरतB के िव|ास तक पूरी पDँच थी (य दा 3; 2 पतरस 1:3)। 
इसस ेिवपरीत दावे करने पर भी, सlय के बारे म̀ उनकp समझ म̀ कोई कमी नहa 
थी। दोनB न े ही अपने पाठकB स े आrह @कया @क जो कोई भी िवनाशकारी 
पाखqड को लाए उनका वे ितरWकार कर द ̀ (य दा 4; 2 पतरस 2:1)। उनके 
िलए यह आव�यक था @क वे “उस िव|ास के िलय े पूरा यÒ करो जो पिव/ 
लोगB को एक ही बार सéपा गया था” (य दा 3)। 
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�ोता 

जब@क य दा न े अपनी प/ी का संबोधन सामा_य शYदB के साथ आरंभ 
@कया, “उन बुलाए Dn के नाम जो परमे|र िपता म̀ ि,य और यीशु मसीह के 
िलए सुरिmत हJ” (य दा 1), उसन ेजो झठेू उपदेशकB का िववरण @दया उसस े
संकेत िमलता है @क वह प/ी आम मसीही समाज को नहa िलख रहा था। उसके 
8यान म̀ कुछ िविशt पाठक थे। इसका एक िच_ह है उसके fारा ,ेरणा रिहत 
अ,मािणत य दी r_थB स ेउ�रण। सभंवतः उसकp आशा थी @क उसके �ोता 
य दी िव|ासी हBगे। अ_यजाित िव|ािसयB कp इिथयोिपक हनोक, या 
अज़ंपशन ऑफ मोसेस के बारे म̀ जानने कp संभावना कम ही थी, जो @क 
अ,मािणत कृितया ँथa, संभवतः िजनम̀ स ेय दा न ेउ�रण @कया। 

यह सुझाव देना यथोिचत है @क दोनB 2 पतरस और य दा के �ोता ऐस े
भूगौिलक Wथान म̀ रहत ेथे, जो एक-दसूरे के िनकट थे। इसस ेदोनB पि/यB कp 
परWपर सािहिlयक िनभ6रता और समान °चंताn को, िजनको वे संबोिधत करती 
हJ, समझा जा सकता है। यह िववाद कp बात है @क य दा, 2 पतरस और याकूब 
लगभग एक ही समय म̀ िलखे गए, कलीिसया के जीवन के ,ारंभ म̀, इसस ेपहले 
@क अ_यजाित महlवपूण6 संzया म̀ मसीह म̀ आए। य दा के आरंिभक शYद संकेत 
करते हJ @क उसके तथा पाठकB के म8य dिeगत संबंध था। उसने िलखा, “मJ 
तु^ह̀ िलखन ेम̀ अlय_त प'र�म कर रहा था।” @फर उसन ेकहा, “मJ न ेतु^ह̀ यह 
समझाना आव�यक जाना @क उस िव|ास के िलय ेपूरा यÒ करो” (य दा 3)। 
सव6नाम “तुम” और “मJ” सामा_य हJ। इसका कम ही संकेत है @क य दा सामा_य 
�ोताn को िलख रहा था। 

प/ी का लखेक 

इस प/ी के लेखक न ेअपनी पहचान बताई, “य दा कp ओर स ेजो यीशु 
मसीह का दास और याकूब का भाई है” (य दा 1)। वत6मान पाठक के दिृtकोण 
स े (य दा य @दयB म̀ एक आम नाम था) य दा का आरंिभक कथन कम ही 
संतुिt देन े वाला है, लेखक न ेयह समझा @क उसके ,थम पाठकB तक उसकp 
पहचान पDँचान ेके िलए यह पया6� है। आरंिभक कलीिसया म̀ याकूब का उ�लेख 
करने स,े कम स ेकम उन कलीिसयाn म̀ जहाँ य दी मसीही थे, 8यान म̀ वही 
dिe आता िजसन ेयाकूब कp प/ी िलखी थी, अथा6त, ,भ ुका भाई। vयB@क 
याकूब अिधक अPछ ेस ेजाना जाता था, लेखक न ेअपनी पहचान अपने भाई के 
नाम और अिधकार स ेजोड़कर बताई। मरकुस 6:3 म̀, यीशु और याकूब का एक 
भाई य दा भी था। जूड, जूडास का छोटा @कया गया uप है। वह मरकुस 6:3 
कp भाइयB कp सूची म̀ तीसरा है और म�ी 13:55 कp सूची म̀ चौथा। जो भी 
यीशु के प'रवार को जानते थे, उनके िलए य दा का अपने आप को याकूब का 
भाई कहना पया6� था। 
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लूका न ेअपने लेखन कp दसूरी पुWतक (,े'रतB) कp ,Wतावना म̀, वह पुWतक 
जो कलीिसया कp Wथापना और िवWतार स ेसंबंिधत है, लूका न े पहला सकेंत 
@दया @क यीशु के भाई िव|ासी बन गए थे। उसने कहा @क ,भ ुके Wवगा6रोहण के 
बाद, यuशलेम कp उस अटारी म̀, यीशु के भाई ,े'रतB और अ_य िव|ािसयB के 
साथ एकि/त Dए (,े'रतB 1:14)। इसस ेअिभ,ाय यह है @क इस समय तक वे 
भी यह िव|ास करने लगे थे @क उनका भाई ही उनका ,भु, इ�ाएल का मसीहा 
है। जैस-ेजैस ेलूका न ेकहानी कp परतB को खोला, उसन ेयह Wपt @कया @क यीशु 
के भाइयB म̀ स ेएक, याकूब, यuशलेम कp कलीिसया का अगुवा बन गया था। 
याकूब यuशलेम कp सभा म̀ सि^मिलत Dआ (,'ेरतB 15:13-21), साथ ही 
पुWतक म̀ बाद म̀ भी (,'ेरतB 21:18; दखे ̀1 कु'रि_थयB 15:7; गलितयB 1:19; 
2:9, 12)। ,े'रतB म̀ यीशु के @कसी भी अ_य भाई का और कोई उ�लेख नहa है। 

पौलुस fारा अपनी िमशनरी या/ाएं आरंभ करन े के कुछ वष6 के प9ात, 
उसने 1 कु'रि_थयB िलखा (लगभग 57 ई.)। यह प/ी संकेत दतेी है @क यीशु के 
भाई, िजनम̀ स ेएक य दा था, या/ी उपदेशक बन गए थे (1 कु'रि_थयB 9:5)। 
याकूब के भाई य दा के बारे म̀, उसके नाम स ेजानी जान ेवाली प/ी के बाहर, 
हम बस इतना ही जानते हJ। और जानकारी के अभाव म̀, यह िनcकष6 िनकालना 
@क य दा का लेखक यूसुफ और म'रयम का पु/, याकूब का भाई, और यीशु का 
अध6-Ìाता है, उिचत लगता है। यह सही है @क यह िनcकष6 िववा@दत है, पर_त ु
इसके िवT� लाई जान ेवाली आपि�याँ अजेय नहa हJ। 

य दा कp ितिथ और 2 पतरस स ेइसका सबंधं 

य दा fारा इस प/ी के िलख ेजान ेकp ितिथ अिनि9त है। प/ी कp सामrी 
म̀ कुछ भी ऐसा नहa है जो िलखे जान ेका समय िनधा6'रत करवा सके। @कसी भी 
भौगोिलक Wथान या ऐितहािसक घटना का उ�लेख नहa है। बDत अिधक सीमा 
तक य दा कp ितिथ के ,i उसके 2 पतरस स ेजुड़ ेहोन ेस ेसंबंिधत हJ। 

जब य दा और 2 पतरस कp तुलना कp जाती है, तो यह ,कट है @क दोनB 
कृितयB म̀ कोई सािहिlयक संबंध है – अथा6त दोनB म̀ स ेएक लेखक दसूरे fारा 
िलखी गई प/ी के बारे म̀ जानता था और उसने उसका उपयोग @कया। वैकि�पक 
रीित स,े दोनB न ेही @कसी सामा_य �ोत का ,योग @कया। कुछ भी हो, िजन 
उपदेशकB कp दोनB लेखक भlस6ना करते हJ, उनके िववरण म̀ इतनी समानता 
होना आकिWमक नहa हो सकता है। य दा कp प³ीस आयतB म̀ स े प_¾ह म̀  
2 पतरस के साथ महlवपूण6 समान_तर हJ। इसके अित'रe दोनB ही लेखकB न े
उपदेशकB कp भlस6ना के िलए समान उदाहरण और िवचार ,योग @कए हJ। 
उ_हBन ेउ_ह̀ लगभग उसी �म म̀ भी रखा है। उ_हBन ेकलीिसयाn पर आए खतरे 
को समानता के साथ दखेा। दोनB न ेतक6  @दया @क जसै ेपरमे|र न ेबीते समय म̀ 
अना�ाका'रयB को दqड @दया था वैसे ही वह झठेू उपदेशकB को भी दिqडत 
करेगा। दोनB न ेअपने स_देश को आधार देन े के िलए परमे|र fारा Wवग6दतूB 
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तथा सदोम और अमोरा के _याय का उपयोग @कया। तुलना के िब_द ुयहाँ स ेआगे 
चलते हJ। इस पर @क 2 पतरस और य दा म̀ सािहिlयक िनभ6रता है िवfानB 
fारा कम ही ,i उठाए जात ेहJ। 

अनेकB वष� तक बाइबल के िव]ाथ² तक6  देत ेरहे @क पहले 2 पतरस िलखा 
गया और @फर य दा न ेपतरस के कुछ शYदB और उदाहरणB को अपने उ¥े�यB के 
िलए अपना िलया। इस ेएक अPछा िवषय बनाया जा सकता है। जो यह मानत ेहJ 
@क य दा न े2 पतरस का उपयोग @कया वे अपनी बात दो मुzय िवषयB पर 
आधा'रत करते हJ: (1) ,तीत होता है @क य दा न े,े'रतB स ेिनवेदन @कया @क 
उसके िलख ेDए का समथ6न कर̀ (आयत ̀17, 18)। यह तक6  @दया जाता है @क 
आयत 17 के “,े'रत” िवशेषकर 2 पतरस कp प/ी है। य दा न ेरहWयमय ढंग स े
पतरस के शYदB पर आधा'रत होना Wवीकार @कया। (2) vयB@क पतरस, मसीह 
का ,'ेरत होने के अित'रe, कलीिसया म̀ अिधक ,मुख अगुवा था इसिलए यह 
अिधक सभंव है @क य दा न े पतरस का ,योग @कया होगा न @क इसका 
िवपरीत। 

हाल ही म̀, बारीकp स े@कए गए पि/यB के सािहिlयक िनरीmणB के आधार 
पर, िवfानB म̀ सहमित है @क 2 पतरस को कुछ सीमा तक य दा पर आधा'रत 
मान लेना अिधक सरल है न @क इसके िवपरीत। एक बात तो यह है @क, यह 
समझना क'ठन है @क य दा 2 पतरस को, य@द वह उस े�ोत बना रहा है तो, 
संिm� vयB करेगा। तक6  आगे कहता है @क, यह अिधक सभंव है @क पतरस न े
य दा को और िवWतृत @कया, न @क य दा न े2 पतरस को सिंm� @कया। इसके 
साथ ही, तक� म̀ ,lयके दWतावेज़ के यनूानी लेखB का बारीकp स ेशYद-ब-शYद 
तुलना @कया जाना सि^मिलत है। यह बDत dिeपरक िनण6य कp माँग करता है। 
@फर भी, यह मत िवfानB कp dाzयाn म̀ अिधक ,बल हो गया है @क य दा 
पहले िलखा गया था।1 कम ही यह तक6  देत ेहJ @क 2 पतरस और य दा दोनB न े
एक सामा_य तीसरे �ोत स ेिलया है, य]िप इस सभंावना को ह�के म̀ बखा6Wत 
नहa @कया जा सकता है। 
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य दा और 2 पतरस कp तुलना 

य दा  2 पतरस 
4 झूठे उपदेशक Wवामी का इनकार करत ेहJ। 2:1 
4 उनका दqड पहले ही से िलखा गया था। 2:3 
6 िव¾ोही Wवग6दतूB को _याय तक बंधनB म ̀रखा गया है। 2:4 
7 सदोम और अमोरा _याय के दtृांत हJ। 2:6 

8 ये लोग अपने शरीर को अशु� करते और ,भतुा को तुPछ जानत े
हJ। 

2:10 

9 Wवग6दतू बुरा-भला कहकर दसूरB पर दोष नहa लगात ेहJ। 2:11 
10 ये लोग िजन बातB को नहa जानत ेउनको बुरा-भला कहत ेहJ। 2:12 
10 वे Wवभाव ही से अचेतन पशुn के समान हJ। 2:12 
11 वे िबलाम के समान Ìt हो गए हJ। 2:15 
12 वे तु̂ हारे साथ खान-ेपीन ेम ̀समु¾ म ̀िछपी चÁानB के सरीख ेहJ। 2:13 
12 वे िनज6ल बादल हJ िज_ह` हवा उड़ा ले जाती है। 2:17 
13 उनके िलए सदा काल का घोर अंधकार रखा गया है। 2:17 

16 वे अपनी अिभलाषाn के अनुसार चलन ेवाले और घमंड कp बात ̀
बोलन ेवाल ेहJ। 2:18 

17 ,े'रतB कp कही बातB को Wमरण रखो। 3:2 

18 
िपछले  @दनB  म`  ऐसे  ठöटा  करने  वाले  हBगे  जो  अपनी 
अिभलाषाn के अनुसार चल`गे। 3:3 

 
पतरस ने अपने दtृांत ितिथ �मानुसार लगाए पर_तु य दा न ेनहa। 

य दा 2 पतरस 
1. जंगल म ̀इ�ाएल (आयत 5) 1.  –  
2. िव¾ोही Wवग6दतू (आयत 6) 2. िव¾ोही Wवग6दतू (2:4) 
3.  –  3. नूह (2:5) 
4. सदोम और अमोरा (आयत 7) 4. सदोम और अमोरा (2:6) 
5.  –  5. लूत (2:7, 8) 
6. मूसा (आयत 9) 6.  –  
7. कैन (आयत 11) 7.  –  
8. िबलाम (आयत 11) 8. िबलाम (2:15, 16) 
9. कोरह (आयत 11) 9.  –  

10. हनोक (आयत 14) 10.  –  
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जो इसी नाम स े िलखी गई प/ी का लेखक होन े के िलए याकूब के भाई 
य दा को बखा6Wत करते हJ, सामा_यतः वे ही पतरस को 2 पतरस का लेखक होन े
स े भी बखा6Wत करते हJ। कई िवfानB को दोनB पि/यB म̀ �ानवादी उपदेशक 
@दखाई देत ेहJ और उनका मानना है @क य ेदोनB पि/याँ या तो ,थम शताYदी के 
अ_त म̀ या @फर दसूरी शताYदी के आरंभ म̀ िलखी गई थa। Üकंतु अिधकािधक 
िवfान यह मान रहे हJ @क न तो य दा और न ही पतरस म̀ कोई �ानवाद कp 
िशmाएं ,गट हJ। केवल शYद “समझ” (γνῶσις, µोिसस) का ,योग होन े के 
कारण यह �ानवाद का खqडन नहa है। उदाहरण Wवuप, �ानवाद का एक 
आव�यक भाग है fैतवाद। fैतवाद पदाथ6 और आlमा म̀ Wपt भदे करता है; 
भौितक को अपने आप म̀ बुरा देखा जाता है, और आिlमक को भला। न तो  
2 पतरस म̀ और न ही य दा म̀ कोई fैतवाद है। जैस ेयूनानी भाषा 2 पतरस का 
गुण है वह कोई तक6  नहa है @क यह प/ी पतरस कp मृlयु के प9ात िलखी गई 
थी, और न ही यह कलीिसयाn म̀ �ानवाद के ,भाव के समथ6न का तक6  है। 

कुछ लोग जो य दा और 2 पतरस म̀ सािहिlयक संबंध िनकाल कर लाते हJ 
उनकp अ,lयm धारणा है @क दोनB पि/यB के म8य अनकेB वष�, संभवतः दशकB 
का अ_तर है। यह तक6  सामा_यतः इस िनcकष6 पर आधा'रत है @क 2 पतरस 
छ÷नाम स े है और इसकp ितिथ दसूरी शताYदी म̀ काफp आगे कp है। यह तक6  
@दया जाता है @क य दा के �ोता य दी थे2 और 2 पतरस के अ_यजाित।3 य@द 
ऐसा है तो य दा के ,चलन म̀ आन ेके िलए समय कp आव�यकता होगी, इसस े
पहले @क वह उन लोग या लोगB fारा ,योग होती िज_हBन े2 पतरस को िलखा। 
य@द 2 पतरस छ÷ नाम के अ_तग6त है, और दोनB पि/यB के िलख ेजान ेके म8य 
लंबा समय है, तो यह तक6  ठोस है। पर_त ुइनम̀ स ेकोई भी िनcकष6 िववादाWपद 
होन ेस ेबाहर नहa है; दोनB ही गंभीर चनुौितयB के िलए खुले हJ। 

यह कोई आव�यक नहa है @क उनके परWपर सािहिlयक िनभ6रता के िलए  
2 पतरस और य दा के म8य लंबा अ_तराल डाला जाए। यह तक6  भी @दया जा 
सकता है @क उनके म8य कp समानताएं @दखाती हJ @क वे दोनB लगभग एक ही 
समय पर िलखी ग§। य@द पि/याँ ऐसे समय म̀ िलखी ग§ जब दोनB लेखक 
यuशलेम म̀ थे, और न केवल उस शहर कp कलीिसया के वरन आसपास के mे/ 
कp कलीिसयाn के भी अगुवे होन ेका काय6 कर रहे थे, तो यह देख पाना क'ठन 
नहa है @क एक न ेदसूरे के कुछ शYदB का उपयोग करने का चनुाव @कया। य@द 
और कोई कारण स ेनहa तो केवल इस कारण स े @क इसस ेदोनB ही अगुवB के 
अिधकार को बल िमलेगा। अ_ततः इसका कोई िवशेष महlव नहa है @क कौन सी 
प/ी पहले आई। य]िप हम पि/यB कp ितिथ के िलए िनि9त नहa हो सकत ेहJ, 
पर_त ुय@द वे याकूब के समान ,वासी य दी मसीिहयB को सबंोिधत करती हJ, 
तो उनकp समानताn को समझना क'ठन नहa है। और अिधक अPछ े,माणB के 
अभाव म̀, हमारा सझुाव है @क दोनB पि/याँ कलीिसया के ,ाथिमक दशकB के 
अ_त के समय कp हJ। यह @क ऐसी िWथित होना संभव है, जो हम आरंिभक 
कलीिसया के बारे म̀ जानते हJ उसस ेयह Wपt है। 
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,े'रतB कp गवाही यह ,गट कर दतेी है @क आरंिभक वष� म̀ य @दया के 
आस-पास के य दी समाज म̀ कलीिसया का शीÙता स ेिवWतार Dआ। मसीिहयB 
को ब_दी बनान ेके िलए कp गई पौलुस कp दिम�क या/ा स ेWपt है @क मसीही 
िव|ास पिलWतीन के आस-पास के ,वासी य @दयB म̀ आरंिभक समय म̀ ही फैल 
चुका था (,े'रतB 9:1, 2)। गलितयB 2:1 कp चौदह वष²य अविध का िहसाब 
देन े के िलए हम̀ पौलुस के प'रवत6न कp ितिथ को मसीह कp मृlयु के लगभग 
पहले पाँच वष� के अ_दर ही मानना होगा। इसका अथ6 है @क, �ूस पर चढ़ाए 
जान े के पाचँ वष6 के अ_दर ही, मसीही िव|ास को Wवीकार कर लेन े वाले 
दिम�क म̀ रहन ेवाले य दी इतने हो गए थे @क वे यuशलेम के अिधका'रयB कp 
दिृt म̀ आ गए। इसके अित'रe, ,वासी य @दयB म̀ मसीही िव|ास के फैलन ेके 
,माण हम̀ यuशलेम स ेय दी िव|ािसयB के ित�र-िब�र होन ेके समाचारB स े
िमलत े हJ। य]िप जो िWतफनुस कp मृlय ु के प9ात ित�र-िब�र Dए उ_हBन े
अ_ता@कया के आस-पास के अ_यजाितयB को ,चार @कया, पर_त ुयह Wपt है @क 
य दी समाज म̀ भी माग6 बन गए थे (,'ेरतB 11:19, 20)। 

यह एक सुरिmत िनcकष6 है @क यीशु के �ूस पर चढ़ाए जान े के ,थम दो 
दशकB म̀ ही, अ_ता@कया और दिम�क िजतन ेउ�री तथा पूव² इलाकB तक म̀, 
य दी मसीही िव|ासी बDतेरे य दी अराधनालयB का महlवपणू6 अंश हो गए थे। 
साथ ही, यह असंगत है @क यuशलेम के य दी अिधका'रयB न े इस इलाके के 
मसीही स_देश को िबना चुनौती @दए छोड़ @दया था। मसीही स_देश स ेय @दया 
के उ�र म̀ िWथत सी'रया के बDतेरे अराधनालयB म̀ अdवWथा Dई होगी। यह 
बात पर सदंेह है @क शाऊल ही एक मा/ शzस था िजसे य दी अिधका'रयB न े
mित रोकन ेके िलए भजेा था। इसके अित'रe, यह असंगत है @क यuशलेम के 
अिधका'रयB न ेइस ेरोकन ेके िलए केवल �ूर बल – पकड़ लेना, ब_दी बनाना, 
और मसीिहयB को मार डालना, का ही ,योग @कया होगा। सभंवतः उ_हBन ेऐसे 
उपदेशकB को भी भेजा या ,ोlसािहत @कया होगा जो यह दावा कर̀ @क ,े'रत 
और उनके ,ितिनिध उन प'रिWथितयB स ेठीक स ेअवगत नहa थे िजनके कारण 
यीशु को �ूस पर चढ़ाया गया। मु¥ा समझ का था। जो मसीह का ,चार करते थे 
वे नहa जानत ेथे @क यuशलेम म̀ vया Dआ िजसका प'रणाम इस उ¥qड गलीली 
कp मृlयु था। 

यuशलेम स ेआए य दी उपदेशकB के अित'रe, जो मसीही िमशन'रयB के 
,भाव को रोकन ेका ,यास कर रहे थे, यह भी संभव है @क कुछ ,वासी य @दयB 
न,े िज_हBन ेमसीही स_देश का आ°लंगन @कया था, अपनी नई ,ा� Wवतं/ता का 
अनुिचत उपयोग @कया। अ8ययन न ेयह Wपt कर @दया है @क दोनB पिलWतीनी 
और ,वासी य दी मत बDत िभG थे।4 यह हो सकता है @क अनकेB अराधनालयB 
म̀ ऐस ेलोग थे जो अपने िप/B के धम6 को, अ_यजाित धम� और नैितकता को और 
अिधक Wवीकार करने कp ओर ले जाना चाहता थे। वे भी, यuशलेम के य दी 
अिधका'रयB स ेिभG कारणB स,े ऐसी समझ का दावा रखत ेथे जो ,े'रतB और 
यuशलेम के कलीिसयाई अगुवB स े भी और आगे थी। िज_हBन े अ_य जाित 
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िवचारधाराn को अपनाया था, उ_हBन ेमसीही िशmकB के अित�मण को उस 
समय के धाkम6क प'रवेश के अनकूुल िवचारB के िलए खुला fार देखा। उ_हBन े
अ_य बातB के म8य मसीही िशmाn को कुछ नरम नैितक िनयमावली के िलए 
एक खुले fार के uप म̀ दखेा। 

,े'रतB कp िशmा म̀ एक बात थी िजसस े वह आलोचना के िलए अिधक 
संवेदनशील थी। ,े'रतB न े ,ित�ा कp थी @क यीशु लौट कर आएंगे, पर_त ु वे 
आए नहa थे। य दा न ेअपनी प/ी िलखी और पतरस न ेवह िलखा िजस ेहम  
2 पतरस कहत ेहJ िजससे @क वे ,'ेरतB कp समझ कp, पुनTlथान के िलए उनकp 
गवाही कp, मसीही स_देश कp नैितक माँगB कp, और ,भ ुके लौट कर आन ेकp 
,ित�ा कp (2 पतरस 3:11-13) पुिt कर̀। य दा म̀ यह कम Wपt है @क झूठे 
उपदेशक ,भ ुके लौट कर आन ेपर िववाद उlपG कर रहे थे, य]िप यह उनके 
“हमारे एकमा/ Wवामी और ,भु यीशु मसीह” (य दा 4) के इ_कार का ताlपय6 
भी हो सकता है। य@द ऐसा है तो, यह सझुाव दनेा यथोिचत होगा @क 2 पतरस, 
य दा, और याकूब कलीिसया कp आरंिभक ितिथ स ेहJ, सभंवतः 40 के आरंभ या 
50 के आरंभ से। 

य@द 2 पतरस और य दा समान प'रिWथितयB को संबोिधत करते हJ, तो यह 
सोचना यथोिचत है @क वे लगभग समान समय म̀ िलख ेगए। लगता है @क य दा 
न ेय दी �ोताn को िलखा, य दी प'र,े�य स ेिलखा। दसूरा पतरस य दा कp 
तुलना म̀ अिधक यूनानी सी भाषा ,योग करता है, पर_त ु यह भी य दी 
िवचारधारा वाले ससंार को मानता है। ऐस े बDत स े य दी थे, कुछ 
सी'रया/पिलWतीन म̀, जो यूनानी संWकृित म̀ पणू6तः लीन थे। यह आव�यक नहa 
है @क यूनानी सी भाषा का ताlपय6 गैरय दी �ोता हJ। 

िवधkम6यB का च'र/ और dवहार 

य दा का एक िविशt गुण है @क जो प/ी उसन ेवाWतव म̀ िलखी है, लगता 
है @क वह उससे िभG प/ी िलखना चाहता था। तlकालीन िवषम प'रिWथितयB 
न ेउससे झूठे उपदेशकB के िवषय को संबोिधत करवाया। जैसा @क 2 पतरस म̀ 
भी है, उपदेशकB के च'र/ के बारे म̀ उनकp िशmाn स ेअिधक कहा गया है। वे 
असंतुt, कुड़कुड़ान े वाले, और अपनी अिभलाषाn के अनुसार चलने वाले थे 
(य दा 16; 2 पतरस 2:14)। ,lयmतः उ_हBन े अनुrह के िस�ांत को गलत 
समझा था (य दा 4, 12, 13; 2 पतरस 2:19)। केवल वे खलुी रीित स ेशरीर 
कp अिभलाषाn के अनुसार चलत े थे, वरन वे यह भी िशmा देत े थे @क ऐसा 
dवहार मसीही चाल चलन म̀ Wवीकार है। 

दोनB य दा और पतरस न ेपरमे|र fारा Wवग6दतूB के _याय कp ओर 8यान 
खaचा (य दा 6; 2 पतरस 2:4)। इसस े कुछ न े िनcकष6 िनकाला है @क झूठे 
उपदेशक उनस ेसंबंिधत @कसी पाखqड का समथ6न करते थे। vयB@क �ानवाद म̀ 
परमे|र और मनुcयB के बीच म8यWथता करने वाले जीवB का ,मुख Wथान है, 
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कुछ न ेइस े�ानवाद के ,भाव के uप म̀ दखेा है। पर_त,ु इस काल के य दी लेखB 
म̀ बDतायत स े परमे|र fारा Wवग6दतूB के _याय के िवषय म̀ क�पनाn कp 
गवाही है। Wवग6दतूB का हवाला दनेा अपने आप म̀ �ानवाद के ,भाव का िच_ह 
नहa है। 

य दा fारा अ,मािणक r_थB का उपयोग 

संभवतः नए िनयम के @कसी भी अ_य लेखक स े अिधक, य दा न े
असै�ािंतक य दी सािहlय का उपयोग @कया। एक बात तो यह है @क यह प/ी 
“,धान Wवग6दतू” मीकाईल और शैतान के म8य मूसा के शव पर िववाद का 
उ�लेख करती है (आयत 9), जो ऐसा िववाद है िजसका पुरान े िनयम म̀ कहa 
कोई उ�लेख नहa है। यह dापक रीित स ेमाना जाता है @क लेखक न ेऐसी घटना 
को उ®धृत @कया िजसका अिधक वण6न एक ऐसी कृित म̀ है िजस े आरंिभक 
मसीही दायरB म̀ अज़ंपशन ऑफ मोसेस के नाम स ेजाना जाता था। पर_त,ु इसके 
बारे म̀, बDत अिनि9तता है। 

यह अिनि9त है @क अज़ंपशन ऑफ मोसेस कp कोई ,ित बची है @क नहa। 
बचा Dआ एक दWतावेज़ है िजस ेटेWटामे_ट ऑफ मोसेस या अज़पंशन ऑफ मोसेस 
कहा जाता है। इसका भी एक भाग ही समय के बीतन ेको झेल पाया है। इस 
दWतावेज़ का समय अिनि9त है। कुछ इस ेमैकिबयन साëा�य के समय िजतना 
आरंिभक मानते हJ तो अ_य दसूरी शताYदी ईWवी िजतना पुराना। जो भाग बचा 
है वह मूसा fारा यहोशू को @दया गया अलिवदा स_देश ,तीत होता है। उसम̀ 
मूसा के Wवग6 ले जाए जान ेजसैा कुछ नहa है, िजसकp आशा “अज़ंपशन” स ेकp 
जाती है। जो अंश हमारे पास आया है, उसम̀ मीकाईल और शैतान के म8य मूसा 
के शव को लेकर @कसी िववाद कp कहानी नहa है। या तो यह कहानी बच ेDए 
अंश स ेखो गई है, या @फर य दा @कसी ऐसे दWतावेज़ का उ�लेख कर रहा है जो 
पूण6तः खो गया है। आरंिभक कलीिसया के लेखक एक कृित का उ�लेख करत ेहJ 
िजस ेवे अज़ंपशन ऑफ मोसेस कहत ेथे।5 ले@कन यह Wपt नहa है @क vया वह 
कृित वही है िजसका अंश हमारे पास है। 

य दा न े Wपtतया एक दWतावेज़ स ेउ®धृत @कया है जो @क 1 हनोक या 
इिथयोिपक हनोक के नाम स ेजानी जाती थी। ऐसे ,माण हJ @क वह कृित य दी 
मसीही दायरB म̀ बDतायत स े ,योग होती थी तथा आदरणीय थी। उस े
इिथयोिपक कलीिसया न ेउसकp सपंूण6ता म̀ बचा कर रखा है और उसे ,ामािणक 
माना जाता है। इिथयोिपक भाषा के बाहर वह दWतावेज़ कुछ अंश म̀ यनूानी 
और लतीनी लेखB म̀ बचा Dआ है। य दा न े 1 हनोक 1:9 को उ®धृत @कया। 
हनोक एक ज'टल कृित है जो अपन ेआप को हनोक का लेख के नाम स े,Wतुत 
करती है, जो आदम स ेसातवa पीढ़ी था। यह कई लोगB का िमला – जुला लेख है 
संभवतः िजसका ,थम भाग लगभग 170 ई.प.ू िलखा गया था। इसके बाद के 
भाग मसीह स े बाद म̀ िलखे गए ,तीत होत े हJ। यह कृित, अ_य बातB के 
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अित'रe, य दी लोगB का इितहास बयान करती है। यह अि_तम _याय और 
िवनाश संबंधी कृित है िजसम̀ दtुB पर परमे|र के आने वाले _याय स ेसंबंिधत 
बDत कुछ कहा गया है। (य दा fारा हनोक को उ®धृत करने संबंधी िवWतृत 
चचा6 के िलए आयत 14, 15 पर 'ट�पिणया ँदेख`।) 

uपरेखा 

 I. अिभनदंन: जो बुलाए गए हJ (आयत` 1, 2) 
 
 II. प/ी का उ¥े�य प'रभािषत (आयत ̀3, 4)  
 A. िव|ास के िलए पूरा यÒ (आयत 3)  
 B. कलीिसया म̀ झठेू उपदेशकB का िछपकर आ जाना (आयत 4)  
 
 III. झूठे उपदेशकB कp भlस6ना (आयत ̀5-16) 
 A. परमे|र fारा अना�ाका'रयB को दोषी ठहराना (आयत` 5-7) 
 1. अिव|ासी इ�ाएली (आयत 5) 
 2. बलवाई Wवग6दतू (आयत 6) 
 3. dिभचारी सदोम और अमोरा (आयत 7) 
 B. झूठे उपदेशकB का एक िववरण (आयत ̀8-13) 
 1. अिधका'रयB का ितरWकार (आयत` 8-10) 
 2. परमे|र के _याय के अंतग6त (आयत 11) 
 a. “कैन कp सी चाल” 
 b. “िबलाम कp गलती” 
 c. “कोरह का िवरोध” 
 3. Wवाथ², िनcफल, और dिभचारी (आयत ̀12, 13) 
 a. “िछपी Dई चÁान`” 
 b. “िनज6ल बादल” 
 c. “पतझड़ के िनcफल पेड़” 
 d. “समु¾ के ,चडं िहलकोरे” 
 e. “डांवांडोल तारे” 
 C. भिeहीनB के _याय के िवषय म̀  हनोक कp भिवcयवाणी (आयत ̀
  14-16) 
 
 IV. एक तुलना: फूट डालन े तथा ठìा करने वाले और िव|ासयो¨य 
  िव|ािसयB के म8य तुलना (आयत ̀17-23) 
 A. फूट डालन ेतथा ठìा करन ेवालB को चेतावनी (आयत` 17-19) 
 1. ,े'रत कp चेतावनी (आयत` 17, 18) 
 2. इन मनcुयB का एक िववरण (आयत 19) 
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 a. “जो फूट डालत ेहJ” 
 b. “शारी'रक” 
 c. “िजनम̀ आlमा नहa” 
 B. िव|ासयो¨य िव|ािसयB को िनदªश (आयत ̀20-23) 
 1. िव|ास म̀ उGित करो (आयत ̀20, 21) 
 a. “पिव/ आlमा म̀ ,ाथ6ना करत ेDए” 
 b. “अपने आप को परमे|र के ,ेम म̀ बनाए रखो” 
 c. “यीशु मसीह कp बाट जोहते रहो” 
 2. औरB के ,ित दयावंत और कुछ को आग म̀ स ेझपट कर िनकाल 
  लो (आयत ̀22, 23) 
 
 V. अंत म̀ ई|रीय Wतुित (आयत` 24, 25) 

समाि� नोÀस 
1देख` जे. एन. डी. केली, ए कॉमे_Äी ऑन द एिपस�स ऑफ़ पीटर एqड जूड, Yलvैस _य ू

टेWटामे_ट कॉमे_Äीस (लंडन: एडम & चा�स6 Yलैक, 1969), 227. केली ने कहा @क “य दा का 
पहल ेहोना लगभग सव6स^मित स ेमान िलया गया है।” 2द ए_कर बाइबल िडकiरी, एड. डेिवड 
नोएल Úpडमैन (_य ूयॉक6 : डबलडे, 1992), 3:1102 म̀ देख ̀'रचड6 जे. बौकहौम, “जूड, एिपसल 
ऑफ।” बौकहौम का सुझाव था @क य दा के ,थम पाठक अ_यजाित वातावरण म̀ रहने वाल ेय दी 
मसीही थे। 3द ए_कर बाइबल िडकiरी, एड. डेिवड नोएल Úpडमैन (_य ूयॉक6 : डबलडे, 1992), 
5:287. म̀ देख ̀ जौन एच. ईिलयट, “पीटर, सेकेqड एिपसल ऑफ।” ईिलयट का तक6  था @क  
2 पतरस के ,थम पाठक “सांWकृितक uप स े बDिवचारवादी यूनानी वातावरण” म̀ रहते थे। 
4उदाहरण के िलए िलयोनाड6 रोWट fारा िनरीmण @कए गए िभG ,कार के दWतावेज़B को लीिजए, 
जूडाइÂम आउटसाइड द  Ëयू कैनन, Äा_स. डेिवड ई. rीन (नैशिवल:े ऐ°बंगडन, 1971). 5केली ने 
िसक_द'रया के vलेम̀ट, औ'रजेन, और अ_यB कp सूची दी। (केली, 265.) 

 




